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Þam Askerî Ýdâdîsi’ne kaydoldu; bir süre
sonra kaydýný Kuleli Askerî Ýdâdîsi’ne aldýrdý.
1879’da Mekteb-i Harbiyye’ye girdi, 1881’-
de mülâzým-ý sânî rütbesiyle buradan me-
zun oldu. Ýstanbul’da çeþitli askerî rüþdi-
yelerde ve Mekteb-i Harbiyye’de Fransýz-
ca, Türkçe ve tarih muallimliði yaptý. 1913
yýlýnda miralaylýktan emekliye ayrýlýnca Ma-
arif Nezâreti tarafýndan Dârülfünun’a Türk
tarihi ve Türk dili müderrisi tayin edildi.
1927’de Erzurum mebusu olarak Büyük
Millet Meclisi’ne girdi. 12 Aralýk 1935’te Ýs-
tanbul’da vefat etti. Mezarý Sahrâyýcedid
Kabristaný’ndadýr.

Necip Âsým, daha Þam Ýdâdîsi’nde oku-
duðu sýrada Suriye’de bazý çevrelerde Türk-
ler’e karþý takýnýlan menfi tavýr onda millî
þuurun erken yaþta uyanmasýnda etkili
olmuþtur. Kuleli Askerî Ýdâdîsi’nde talebe
iken gidip geldiði Ahmed Midhat Efen-
di’nin Beykoz’daki evinde Veled Çelebi (Ýz-
budak), Þemseddin Sâmi, Emrullah Efendi
ve Fuad (Köseraif) gibi devrin Türkçüler’iy-
le tanýþmýþ, ilk yazýlarýný Ahmed Midhat
Efendi’nin Tercümân-ý Hakîkat gazete-
sinde yayýmlamýþtýr. 1895’ten itibaren, dev-
rin önde gelen Türkçü yazarlarýnýn toplan-
dýðý Ýkdam gazetesinde yazýlar yazmaya
baþlayan Necip Âsým’a Veled Çelebi ile bir-
likte, “Türk” kelimesini o dönemde kulla-
nýlan imlânýn aksine “vav” ile yazdýklarýn-
dan dolayý “Vavlý Türk” lakabý verilmiþti.
Daha sonra Maârif, Ma‘lûmât, Mekteb
ve Servet-i Fünûn gibi dergilerde “Lisan
Bahisleri”, “Dilimize Hizmet” ve “Dilimiz”
gibi baþlýklar altýnda neþrettiði yazýlarýnda
bir yandan Türkçe’nin sadeleþmesini sa-
vunurken öte yandan dildeki yabancý ter-
kiplerin çözülmesini ve biri Osmanlýca, di-
ðeri Türkçe iki ayrý lugat hazýrlanmasýný
teklif etmiþtir. Ancak devrindeki bir kýsým
Türkçüler’den farklý þekilde tasfiyeci olma-
yan Necip Âsým, çeþitli yazýlarýnda asýl ama-
cýnýn Türkçe’nin de medenî dünya dilleri
arasýnda belli bir yeri bulunduðunu ispat
etmek ve ülkede herkesin yazdýðýný anla-
yacak bir dil kullanmasýný saðlamak oldu-
ðunu söyler.

1908’de II. Meþrutiyet’in ilânýndan son-
ra Türk Derneði’nin kurucularý arasýnda yer
almýþ, ardýndan derneðin baþkanlýðýna ge-
tirilmiþtir. Ayný yýllarda Türk Yurdu, Bilgi
Mecmuasý, Ýctihâd, Dârülfünun Edebi-
yat Fakültesi Mecmuasý, Anadolu Mec-
muasý, Millî Tetebbûlar Mecmuasý ile
Türk Tarih Encümeni Mecmuasý’nda
Türk dili tarihiyle ilgili bazý makaleler ya-
yýmlamýþ ve Osmanlý Türkçesi’nin grame-
ri üzerinde çalýþmalar yapmýþtýr. Bir süre
Anadolu diyalektolojisiyle de meþgul olan

Necip Âsým, Macarlar’ýn Peþte’de çýkardýðý
Keleti Szemle dergisinde Balhasanoðlu
ve Balkanoðlu imzasýyla bu konuda Fran-
sýzca incelemeler neþretmiþtir.

Necip Âsým, En Eski Türk Yazýsý adýyla
yayýmladýðý eserinde rünik Türk alfabesi-
ni tanýtmýþtýr. Ayrýca Orhun Âbideleri’nin
metnini ve tercümesini neþretmiþ, Eski
Savlar adlý kitabýyla Türk atasözleri üze-
rinde durmuþtur. Süleymaniye Kütüpha-
nesi’nde Atebetü’l-hakåyýk’ýn Uygur ve
Arap harfleriyle istinsah edilmiþ bir nüsha-
sýný bularak eseri ilim âlemine tanýtmýþ ve
bir önsöz ilâvesiyle yayýmlamýþtýr. Ardýn-
dan Kilisli Rifat (Bilge) ayný kütüphanede
eserin bir baþka nüshasýný tesbit edince
Necip Âsým her iki nüshayý karþýlaþtýrýp ara-
larýndaki farklarý ortaya koymuþ ve Hibe-
tü’l-hakåyýk adýyla yayýmlamýþtýr.

Bunlarýn yanýnda Necip Âsým genel dil-
bilimi ve özellikle Ural -Altay dilleriyle de
uðraþmýþtýr. Ayrýca Târîh-i Osmânî En-
cümeni üyesi sýfatýyla Türk tarihi üzerin-
de incelemeler yapmýþ ve büyük bir ese-
rin ilk cildi olarak, Osmanlý Devleti öncesi
Türk tarihini içine alan Osmanlý Târihi’-
ni yayýmlamýþtýr (Mehmed Ârif’le birlikte).
Bu çalýþmasýnda Léon Cahun’un Introduc-
tion à l’histoire de l’Asie. Les turcs et
les mongoles adlý eserinden (Paris 1896)
büyük ölçüde faydalanmýþ, ayný yazarýn La
Bannière blue. Aventures d’un mu-
sulman, d’un chrétien et d’un païen à
l’époque des croisades et de la con-
quête des mongoles (Paris 1876) adlý
romanýný da Gök Sancak adýyla Türkçe’-
ye çevirmiþtir.

Necip Âsým ayný zamanda Dârülfünun’-
da Türkoloji’yi kuran kiþi kabul edilmekte-
dir. Onun Türk dili alanýnda yaptýðý çalýþ-
malar Türkiye dýþýnda da takdir edilmiþ ve
bu münasebetle kendisine 1892’de Chica-
go Sergisi’nde bir madalya ile bir diploma
verilmiþ, 1895’te Paris’teki Société Asiati-
que’e üye seçilmiþtir. Necip Âsým, Türk Dil
Kurumu saflarýna da katýlmýþ ve ölümü-

kumandaný unvaný verildi. Ardýndan I. Dün-
ya Savaþý’nýn baþlamasý üzerine kendisine
cihad çaðrýsý yapýlmasýna raðmen taraf-
sýz kalan Abdülazîz b. Suûd savaþ sonun-
da önce kendisini Necid sultaný ilân ettir-
di, daha sonra Hicaz’ý kontrol eden Þerîf Hü-
seyin’in aleyhinde geniþleyerek Hicaz böl-
gesini ele geçirdi; Necid, Hicaz ve Mülha-
katý sultaný unvanýný aldý. 1932’de Suudi
Arabistan resmen kurulunca Riyad bu ül-
kenin baþþehri yapýldý.
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NECÝP ÂSIM YAZIKSIZ

(1861-1935)

Türkiye’deki ilk Türkçüler’den,
Türk tarih ve dil âlimi.˜ ™

29 Aralýk 1861’de Kilis’te doðdu. O çev-
rede Balhasanoðullarý diye tanýnan bir sipa-
hi ailesinden gelmektedir. Ýlk ve orta öðre-
nimini memleketinde tamamladý. 1875’te
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NECÝP ÂSIM YAZIKSIZ

Ârif’le birlikte); Eski Savlar (Ýstanbul
1338); Orhun Âbideleri (Ýstanbul 1340);
Bektâþî Ýlmihâli (Ýstanbul 1343); Celâ-
leddîn-i Harzemþah (Ýstanbul 1934, A.
Nesevî’nin Moðol istilâsýna dair eserinin
çevirisi).
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XIX. yüzyýl baþlarýnda
Tire’de yaptýrýlan kütüphane.

˜ ™

II. Mahmud devrinde Ýstanbul dýþýnda ku-
rulan kütüphanelerden olup 1243’te (1827-
28), Þam ve özellikle Baðdat valiliklerinde-
ki hizmetleriyle þöhret bulan Mehmed Ne-
cip Paþa tarafýndan inþa ettirilmiþtir. Sa-
hip olduðu tarihî zenginlikler bakýmýndan
Manisa ve Bursa gibi Osmanlý þehirleriyle
benzerlikler gösteren Tire’de Beylikler dö-
neminden beri ortaya konan pek çok ese-
rin son önemli örneklerinden olan kütüp-
hane Osmanlý âlimlerinden Ýbn Melek’in
adýyla anýlan eski küçük kütüphanenin ya-
kýnýnda ve Ýsmâil Efendi Medresesi’nin bu-
lunduðu yerde kurulmuþtur.

Üzerini sekizgen kasnaða oturan bir kub-
benin örttüðü kare planlý yapýnýn ön tara-
fýnda üç küçük kubbe ile örtülen bir revak
vardýr. Bu kýsým daha sonralarý camekân-
la kapatýlarak okuma yeri olarak düzen-
lenmiþtir. Bölgenin rutubetli ortamýndan
kitaplarýn etkilenmemesi için binanýn ze-
mini yerden yüksekte tutulmuþtur. Giriþ-
te yarým daire þeklinde yedi basamak mev-
cuttur. Ýç kýsmýn ortasýnda halen el yaz-
masý ve diðer deðerli basma eserlerin ko-
runduðu, sonradan ilâve edildiði anlaþýlan
sekizgen piramit þeklinde ahþap bir bö-
lüm bulunmaktadýr.

Kütüphanenin kurulduðu yýllarda Barut-
hâne nâzýrý olarak görev yaptýðý anlaþýlan
Necip Paþa’nýn vakfiyesi Üsküdar Þer‘iyye
Mahkemesi’nde Uncuzâde Mustafa Efen-
di tarafýndan 29 Þâban 1244’te (6 Mart

1829) tasdik edilmiþ, Necip Paþa kütüpha-
ne için kendi mülkünden arazi ve dükkân
gibi pek çok akar býrakmýþtýr. Kitâbesin-
deki, “Târîhini Es‘ad etti te’lîf / Vakf et-
ti kütüb Necîb Efendi” beytinden binanýn
1243 (1827-28) yýlýnda bitirildiði anlaþýlmak-
tadýr, ancak vakfiyesinin tasdik edildiði ta-
rihte açýlmýþtýr.

Kütüphanede halen 1147’si yazma,
1135’i basma olmak üzere toplam 2282
Arapça, Farsça ve Türkçe eser bulunmak-
tadýr. Bunlarýn 671’i Necip Paþa tarafýn-
dan temin edilen ve bakýmý yapýldýktan
sonra kýrmýzý deri mahfazalar içinde koru-
nan deðerli eserlerdir. Muhtelif þahýs ve
kuruluþlardan gelen hibelerle toplam kitap
sayýsý 11.330’a ulaþmýþtýr.

Vakfiyesinde kütüphanede mevcut kitap-
larýn tefsirler, kýraat kitaplarý, hadis, usûl-i
hadis, fürû-i fýkýh, tasavvufî eserler, ahlâk,
kelâm, hikmet ve ilm-i týb kitaplarý, meânî,
nahiv, sarf, lugat, mantýk ve edebî eser-
lerle mecmualar, siyer, tarih, hey’et, hen-
dese, hesap ve riyâziye kitaplarý olduðu be-
lirtilmiþtir. Kitaplarýn kaybolmasýnýn önlen-
mesi amacýyla her altý ayda bir Tire’nin ön-
de gelen âlimlerinin kütüphaneye gelip
demirbaþ defterini kontrol etmeleri þart
koþulmuþtur. Tire’deki medresenin müder-
risiyle eþrafýn da hazýr bulunacaðý sayým
iþinde hâfýz-ý kütübün ihmal ve kusuru se-
bebiyle kaybolduðu ortaya çýkan kitap olur-
sa yenisinin aldýrýlmak suretiyle ödettiril-
mesi, kaza ile olduðu anlaþýlýrsa mütevelli
tarafýndan vakfýn geliri ile satýn alýnýp ye-
rine konulmasý istenmektedir.

ne kadar burada çalýþmalarýna devam et-
miþtir.

Eserleri. Ziyâ ve Harâret (Ýstanbul
1304); Güvercin Postasý (Ýstanbul 1305,
askerlikle ilgili); Ferîd (Ýstanbul 1306,
Fransýzca’dan çeviri); Yeni Tertip Muhta-
sar Osmanlý Sarfý (Ýstanbul 1306, 1308);
Ev Kýzý (Ýstanbul 1307, çocuklar için fay-
dalý bilgiler); Muhtasar Osmanlý Nahvi
(Ýstanbul 1308); Lugat-ý Ýlmiyye ve Fen-
niyye (Ýstanbul 1308, Hasan Tahsin’le bir-
likte); Osmanlý Sarfý (Ýstanbul 1310,
1313); Sitler (Ýstanbul 1310; Ýskitler’le il-
gili); Mükemmel Sarf ve Nahv-i Osmâ-
nî (Ýstanbul 1311); Ural ve Altay Lisan-
larý (Ýstanbul 1311); Lugat-ý Musâhabet
(Ýstanbul 1311); Kitap (Ýstanbul 1311; ki-
tap sevgisinden, kitabýn meydana gelme-
si için gerekli olan þeylerden, yazý, kâðýt,
kitapçýlýk ve kütüphane gibi konulardan
bahseder; haz. Türker Acaroðlu, Ýstanbul
1992 [sadeleþtirilmiþ]); En Eski Türk Ya-
zýsý (Ýstanbul 1315; Vilhelm Thomsen ve
F. W. Radloff’un jübileleri þerefine, Pek Es-
ki Türk Yazýsý adýyla 2. bs. 1327); Türk Ta-
rihi (Ýstanbul 1316); Ýlm-i Lisân (Ýstanbul
1327); Gök Sancak (Ýstanbul 1327, L. Ca-
hun’dan çeviri); Millî Aruz (Ýstanbul 1329);
Hibetü’l-hakåyýk (Ýstanbul 1334); Os-
manlý Târihi (Ýstanbul 1335, Mehmed

Necib Âsým Yazýksýz’ýn el yazýsý ile Rýza Tevfik’e bir mektubu

(Abdullah Uçman arþivi)

Necip Paþa Kütüphanesi’nin ihya kitâbesi


